
C 264/12 EL 1.11.2003Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης

κειται στο αιτούν δικαστήριο να εξακριβώσει, προκειµένου
περί της εφαρµογής του άρθρου 3, πρώτο εδάφιο, στοι-
χείο α', της οδηγίας αυτής, αν τίτλος σπουδών τον οποίο έχει
αποκτήσει εντός άλλου κράτους µέλους υπήκοος κράτους
µέλους, ο οποίος επιθυµεί να ασκήσει νοµοθετικά κατοχυ-
ρωµένο επάγγελµα εντός του κράτους µέλους υποδοχής,
µπορεί να χαρακτηριστεί ως δίπλωµα υπό την έννοια της
ως άνω διατάξεως και, εφόσον συµβαίνει κάτι τέτοιο, να
εξετάσει σε ποιο βαθµό είναι συγκρίσιµες οι εκπαιδεύσεις
που πιστοποιούνται µε τα διπλώµατα αυτά, όσον αφορά
τόσο τη διάρκεια όσο και τα διδασκόµενα µαθήµατα. Αν
από την ως άνω εξακρίβωση προκύψει ότι πρόκειται, και
στις δύο περιπτώσεις, για δίπλωµα υπό την έννοια της
οδηγίας και αν τα διπλώµατα αυτά πιστοποιούν ισοδύναµη
εκπαίδευση, η οδηγία αυτή εµποδίζει τις αρχές του κράτους
µέλους υποδοχής να εξαρτούν την πρόσβαση του ως άνω
υπηκόου στο επάγγελµα του διευθυντή σε δηµόσιο νοσοκο-
µείο από την προϋπόθεση ότι ο ενδιαφερόµενος θα φοιτήσει
στην École nationale de la santé publique και θα µετάσχει
στις τελικές εξετάσεις που διοργανώνονται µετά την ολοκλή-
ρωση του σχετικού κύκλου σπουδών.

2) Όταν υπήκοος κράτους µέλους έχει δίπλωµα, κτηθέν εντός
κράτους µέλους, ισότιµο προς το απαιτούµενο εντός άλλου
κράτους µέλους για την πρόσβαση σε θέση εργασίας εντός
δηµοσίου νοσοκοµείου, το κοινοτικό δίκαιο εµποδίζει τις
αρχές του δευτέρου κράτους µέλους να εξαρτούν την
πρόσβαση του υπηκόου αυτού στην ως άνω θέση εργασίας
από την επιτυχία του σε διαγωνισµό όπως ο διαγωνισµός
εισαγωγής στην École nationale de la santé publique.

(1) ΕΕ C 275 της 29.9.2001.

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ∆ΙΚΑΣΤΗΡΙΟΥ

(πέµπτο τµήµα)

της 18ης Σεπτεµβρίου 2003

Στις συνεκδικαζόµενες υποθέσεις C-292/01 και C-293/01
(αιτήσεις του Consiglio di Stato για την έκδοση προδικαστι-
κής αποφάσεως): Albacom SpA και Ιnfostrada SpA κατά
Ministero del Tesoro, del Bilancio e della Programmazione

Economica, Ministero delle Comunicazioni (1)

(«Τηλεπικοινωνιακές υπηρεσίες — Γενικές και ειδικές
άδειες — Οδηγία 97/13/ΕΚ — Τέλη και επιβαρύνσεις

ειδικών αδειών»)

(2003/C 264/19)

(Γλώσσα διαδικασίας: η ιταλική)

(Προσωρινή µετάφραση· η οριστική µετάφραση θα δηµοσιευθεί
στη «Συλλογή της Νοµολογίας»)

Στις συνεκδικαζόµενες υποθέσεις C-292/01 και C-293/01, µε
αντικείµενο αιτήσεις του Consiglio di Stato (Ιταλία) προς το

∆ικαστήριο, κατ' εφαρµογήν του άρθρου 234 ΕΚ, µε την οποία
ζητήθηκε, στο πλαίσιο των διαφορών που εκκρεµούν ενώπιον
του αιτούντος δικαστηρίου µεταξύ Αlbacom SpA (C-292/01),
Infostrada SpA (C-293/01) και Ministero del Tesoro, del
Bilancio e della Programmazione Economica, Ministero delle
Comunicazioni, η έκδοση προδικαστικής αποφάσεως ως προς την
ερµηνεία της οδηγίας 97/13/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου
και του Συµβουλίου, της 10ης Απριλίου 1997, σχετικά µε κοινό
πλαίσιο γενικών και ειδικών αδειών στον τοµέα των τηλεπικοινωνια-
κών υπηρεσιών (ΕΕ L 117, σ. 15), το ∆ικαστήριο (πέµπτο
τµήµα), συγκείµενο από τους M. Wathelet, πρόεδρο τµήµατος,
C. W. A. Timmermans, A. La Pergola, P. Jann και S. von
Bahr (εισηγητή), δικαστές, γενικός εισαγγελέας: D. Ruíz-Jarabo
Colomer, γραµµατέας: R. Grass, εξέδωσε στις 18 Σεπτεµβρίου
2003, απόφαση µε το ακόλουθο διατακτικό:

Οι διατάξεις της οδηγίας 97/13/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβου-
λίου και του Συµβουλίου, της 10ης Απριλίου 1997, σχετικά µε
κοινό πλαίσιο γενικών και ειδικών αδειών στον τοµέα των
τηλεπικοινωνιακών υπηρεσιών, και, ειδικότερα, το άρθρο 11
αυτής, απαγορεύει στα κράτη µέλη να επιβάλλουν στις επιχει-
ρήσεις που κατέχουν ειδικές άδειες στον τοµέα των τηλεπικοι-
νωνιακών υπηρεσιών, απλώς και µόνον επειδή κατέχουν τέτοιες
άδειες, χρηµατικές επιβαρύνσεις, όπως αυτές για τις οποίες
πρόκειται στις υποθέσεις των κυρίων δικών, διαφορετικές και
πρόσθετες εκείνων που προβλέπει η ανωτέρω οδηγία.

(1) ΕΕ C 275 της 29.9.2001, ΕΕ C 289 της 13.10.2001.

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ∆ΙΚΑΣΤΗΡΙΟΥ

(πρώτο τµήµα)

της 11ης Σεπτεµβρίου 2003

στην υπόθεση C-331/01: Βασίλειο της Ισπανίας κατά Επιτρο-
πής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (1)

(«ΕΓΤΠΕ — Εκκαθάριση των λογαριασµών — Επιπρό-
σθετα ποσά που καταβλήθηκαν στους εκτροφείς βοοειδών
το 1996 —Προθεσµία κοινοποιήσεως των αποτελεσµάτων

των επαληθεύσεων»)

(2003/C 264/20)

(Γλώσσα διαδικασίας: η ισπανική)

(Προσωρινή µετάφραση· η οριστική µετάφραση θα δηµοσιευθεί
στη «Συλλογή της Νοµολογίας»)

Στην υπόθεση C-331/01, Βασίλειο της Ισπανίας (εκπρόσωπος:
αρχικώς M. López-Monís Gallego και στη συνέχεια από την
L. Fraguas Gadea) κατά Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων
(εκπρόσωπος: S. Pardo Quintillán), µε αντικείµενο την ακύρωση,
κατά το µέρος που αφορά το Βασίλειο της Ισπανίας, της αποφάσεως
2001/557/ΕΚ της Επιτροπής, της 11ης Ιουλίου 2001, για τον
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αποκλεισµό από την κοινοτική χρηµατοδότηση ορισµένων δαπανών
που πραγµατοποιήθηκαν από τα κράτη µέλη στο πλαίσιο του
Ευρωπαϊκού Ταµείου Προσανατολισµού και Εγγυήσεων (ΕΓΤΠΕ),
τµήµα Εγγυήσεων (ΕΕ L 200, σ. 28), το ∆ικαστήριο (πρώτο
τµήµα), συγκείµενο από τους M. Wathelet, πρόεδρο τµήµατος,
P. Jann και Α. Rosas (εισηγητή), δικαστές, γενική εισαγγελέας:
C. Stix-Hackl γραµµατέας: H. von Holstein, βοηθός γραµµατέας,
εξέδωσε στις 11 Σεπτεµβρίου 2003, απόφαση µε το ακόλουθο
διατακτικό:

1) Απορρίπτει την προσφυγή.

2) Καταδικάζει το Βασίλειο της Ισπανίας στα δικαστικά έξοδα.

(1) ΕΕ C 303 της 27.10.2001.

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ∆ΙΚΑΣΤΗΡΙΟΥ

της 9ης Σεπτεµβρίου 2003

στην υπόθεση C-361/01 P: Christina Kik κατά Γραφείου
Εναρµονίσεως στο πλαίσιο της Εσωτερικής Αγοράς (σήµατα,

σχέδια και υποδείγµατα) (ΓΕΕΑ) (1)

(«Κανονισµός (ΕΚ) 40/94 — Άρθρο 115 — Γλωσσικό
καθεστώς του Γραφείου Εναρµονίσεως στο πλαίσιο της
Εσωτερικής Αγοράς (εµπορικά σήµατα, σχέδια και υπο-
δείγµατα) (ΓΕΕΑ) — Ένσταση ελλείψεως νοµιµότητας —

Αρχή της απαγορεύσεως των διακρίσεων»)

(2003/C 264/21)

(Γλώσσα διαδικασίας: η ολλανδική)

(Προσωρινή µετάφραση· η οριστική µετάφραση θα δηµοσιευθεί
στη «Συλλογή της Νοµολογίας»)

Στην υπόθεση C-361/01 P, Christina Kik (εκπρόσωποι:
E. H. Pijnacker Hordijk και S. B. Noë), µε αντικείµενο αίτηση
αναιρέσεως που ασκήθηκε κατά της αποφάσεως που εξέδωσε στις
12 Ιουλίου 2001 το Πρωτοδικείο των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων
(τέταρτο πενταµελές τµήµα) στην υπόθεση T-120/99, Kik κατά
ΓΕΕΑ (Συλλογή 2001, σ. II-2235), και µε την οποία ζητήθηκε η
εξαφάνιση της αποφάσεως αυτής, όπου οι λοιποί διάδικοι είναι το
Γραφείο Εναρµονίσεως στο πλαίσιο της Εσωτερικής Αγοράς
(σήµατα, σχέδια και υποδείγµατα) (ΓΕΕΑ) (εκπρόσωποι: A. von
Mühendahl, O. Montalto και J. Miranda de Sousa), υποστηριζό-
µενο από την Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (εκπρόσωποι:
W. Wils και Ν. Rasmussen), η Ελληνική ∆ηµοκρατία (εκπρόσωποι:
Α. Σαµώνη-Ράντου και Σ. Βώδινα), το Βασίλειο της Ισπανίας
(εκπρόσωπος: S. Ortiz Vaamonde) και το Συµβούλιο της Ευρωπαϊ-
κής Ενώσεως (εκπρόσωπος: G. Houttuin και Α. Lo Monaco), το
∆ικαστήριο, συγκείµενο από τους G. C. Rodríguez Iglesias,
Πρόεδρο, J.-P. Puissochet, M. Wathelet, R. Schintgen και
C. W. A. Timmermans, προέδρους τµήµατος, C. Gulmann,

D. A. O. Edward, A. La Pergola, P. Jann, Β. Σκουρή, F. Macken,
N. Colneric, S. von Bahr, J. N. Cunha Rodrigues και Α. Rosas
(εισηγητή), δικαστές, γενικός εισαγγελέας: F. G. Jacobs, γραµµα-
τέας: H. A. Rühl, κύριος υπάλληλος διοικήσεως, εξέδωσε στις
9 Σεπτεµβρίου 2003, απόφαση µε το ακόλουθο διατακτικό:

1) Απορρίπτει την αίτηση αναιρέσεως.

2) Καταδικάζει την Ch. Kik στα δικαστικά έξοδα.

3) Η Ελληνική ∆ηµοκρατία, το Βασίλειο της Ισπανίας, το
Συµβούλιο της Ευρωπαϊκής Ενώσεως και η Επιτροπή των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων θα φέρουν τα δικαστικά τους
έξοδα.

(1) ΕΕ C 331 της 24.11.2001.

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ∆ΙΚΑΣΤΗΡΙΟΥ

(δεύτερο τµήµα)

της 11ης Σεπτεµβρίου 2003

στην υπόθεση C-22/02: Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινο-
τήτων κατά Ιταλικής ∆ηµοκρατίας (1)

(«Παράβαση κράτους µέλους — Παράλειψη µεταφοράς
της οδηγίας 1999/94/ΕΚ στο εσωτερικό δίκαιο»)

(2003/C 264/22)

(Γλώσσα διαδικασίας: η ιταλική)

(Προσωρινή µετάφραση· η οριστική µετάφραση θα δηµοσιευθεί
στη «Συλλογή της Νοµολογίας»)

Στην υπόθεση C-22/02, Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων
(εκπρόσωποι: G. Valero Jordana και R. Amorosi) κατά Ιταλικής
∆ηµοκρατίας (εκπρόσωπος: I. M. Braguglia, επικουρούµενος από
τον Α. De Stefano), µε αντικείµενο να αναγνωρισθεί ότι η
Ιταλική ∆ηµοκρατία, µη θεσπίζοντας ή, εν πάση περιπτώσει,
µη κοινοποιώντας στην Επιτροπή τις αναγκαίες νοµοθετικές,
κανονιστικές και διοικητικές διατάξεις για τη συµµόρφωσή της
προς την οδηγία 1999/94/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και
του Συµβουλίου, της 13ης ∆εκεµβρίου 1999, για τις πληροφορίες
που πρέπει να τίθενται στη διάθεση των καταναλωτών σχετικά µε
την οικονοµία καυσίµου και τις εκποµπές CO2 όσον αφορά την
εµπορία νέων επιβατηγών αυτοκινήτων (ΕΕ 2000, L 12, σ. 16),
παρέβη τις υποχρεώσεις που υπέχει από την ως άνω οδηγία, το
∆ικαστήριο (δεύτερο τµήµα), συγκείµενο από τους R. Schintgen,
πρόεδρο τµήµατος, Β. Σκουρή και Ν. Colneric (εισηγήτρια),
δικαστές, γενικός εισαγγελέας: F. G. Jacobs, γραµµατέας: R. Grass,
εξέδωσε στις 11 Σεπτεµβρίου 2003, απόφαση µε το ακόλουθο
διατακτικό:




